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1 About this manual

These operating instructions will give you a quick overview of the main functions and safe operation of your
warewasher. Keep the operating instructions accessible.

& @I Please note carefully the safety notes listed here (P 3).

On our website www.winterhalter.com/download-centre you can find the operating
instructions in electronic form too.

The following symbols are used in these instructions:

Symbol

N

Danger

A

Warning

JAN

Caution

[

L 4
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Meaning

Warning against potential serious or fatal injuries to persons if the precautionary measures
described are not taken.

Warning against potential minor injuries to persons or material damage if the precautionary
measures described are not taken.

Warning against possible defects or damage of the product if the precautionary measures
described are not followed.

Carefully read through the safety notes and operating instructions in this manual before work-
ing with this machine.

Important information is provided here.

Useful information is given here.

This symbol indicates instructions.

This symbol indicates the results of your actions.

This symbol indicates itemisations.

This symbol refers to a chapter with more detailed information.

2 Intended use

— This warewasher is a technical device for commercial use and is not intended for private use.
— Use the warewasher only for washing dishes, cutlery and glasses for catering and similar use.
— Always operate the warewasher only as described in these operating instructions.

2.1 Improper use

— The water in the warewasher may not be used as drinking water.

— Children must not play with the machine.

— Do not carry out a wash without a wash rack.

— Do not make any changes, additions or modifications to the device without the approval of the manufacturer.

— Winterhalter Gastronom GmbH assumes no liability for any damage caused by improper use of the
warewasher.



3 Safety notes

Winterhalter Gastronom GmbH assumes no liability or warranty in the event of non- com-
pliance with these safety and operating instructions.

3.1 General safety notes

— Read through the safety notes and operating instruction carefully.

— Retain the operating instructions for future reference.

— Only use the warewasher after you have read and understood the quick guide and the
safety notes.

— Allow the Winterhalter Customer Service Department to provide information about the
operation and functioning of the warewasher.

— Train the operating personnel appropriately regarding handling the machine refer them to
the safety notes. Repeat the training sessions at regular intervals to prevent accidents.

— Do not climb or sit on the opened hinged door.

— Operate this machine only when it is in perfect condition.

— A damaged or leaking machine may endanger your safety. In the event of defects,
switch off the machine immediately. Switch the machine on again only when the defect
has been remedied. Switch off the on-site mains switch. Only then is the machine with-
out power.

— Contact your installer or electrician if the on-site water or electricity supply is the cause
of a malfunction.

— If another fault occurs, notify an authorised service technician or your dealer.

— Once the work is complete, close the on-site water supply.

— Once the work is complete, switch off the on-site mains disconnector.

3.2 Electrical safety

— The electrical safety of this machine is guaranteed only if it is connected to a correctly
installed protective circuit and a residual current circuit breaker. It is crucial that this
basic safety requirements are tested and, in case of doubt, that the on-site installation is
checked by a qualified electrician.

Winterhalter cannot be held responsible for damage caused by a missing or broken pro-
tective conductor (e.g. electrical shock).

— Do not open any machine covers or machine parts if doing so requires tools. There is a
risk of electric shock.

— For your safety, test the on-site residual current circuit breaker (FI) regularly by pressing
the test button.

3.3 Maintenance and repair work

— Maintenance work and repairs may only be carried out by authorised Winterhalter ser-
vice technicians. Improper maintenance or repairs may cause significant danger to the
user, for which Winterhalter is not liable.

— When carrying out installation and maintenance work, unplug the machine from the
mains supply. Electrical elements of the machine contain voltage until disconnector from
the mains supply.

— Only original Winterhalter spare parts may be used for maintenance and repairs. If orig-
inal spare parts are not used, the warranty is invalidated.

— If the mains cable of this machine is damaged, it must be replaced by Winterhalter or its
Customer Service or another qualified person in order to prevent hazards. The mains
cable must be an HO7 RN-F type or equivalent.



Before working with the machine

4  Before working with the machine

» Have the machine set up by an authorised service technician or your dealer.

» Have the machine connected according to local standards and the regulations of the authorised techni-
cians (water, waste water, electrical system).

» After connecting the water and the power properly, contact the relevant Winterhalter engineer or your
dealer for the commissioning of the machine and for providing training in its operation. Have yourself and
your operating personnel trained in the operation of the machine.

5 Machine description

5.1 Overview

Item | Description

Display

Suction tube (optional)

Integral storage tank for rinse aid and detergent (optional)
Door

Filter bottom

Strainer

Filter cylinder

Wash field

Integral water softener (optional)
Tank heating element
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5.2 Mode of operation

After the machine is switched on, the boiler and the tank are filled and heated up to the operating tempera-
ture. Once the rated temperatures are reached, the machine is ready for use.
The machine is fully automatic with programmes consisting of three steps: Wash, Drain and Rinse.



Machine description

5.3 Options

Energy

Machine with a heat exchanger
Requirement; Connect the machine to the cold water.

UC-S Excellence-i(Plus), UC-M Excellence-i(Plus)

Machine with an integrated reverse osmosis module
Requirement; Connect the machine to the cold water.

Cool

Machine with cold water rinsing, can be switched to hot water rinsing.
Requirement: Connect the machine to the cold water.

Integral water softener
PAY PER WASH
You can find more information on www.pay-per-wash.com.

CONNECTED WASH
You can find more information on www.connected-wash.com.

5.4 Customer-specific modifications
The machine controls, within certain limits, can be adapted to individual needs.

Examples

— Adjusting the washing pressure to the items being washed
— Lengthening or shortening programme run times
— Hiding washing programmes

» Contact an authorised service technician to make any changes.

You can make the following adjustments yourself:
— Deactivate audio alerts
— Adjust the pictograms of standard programmes

» Proceed in accordance with chapter 7.



6 General operation

6.1 Display

Operating the display is similar to operating the display of a smartphone. The display responds to light
touches. Therefore, only operate the display with your fingers; do not use any sharp objects.
INFO The display and start button can also be operated with wet hands or rubber gloves.

Item  Description
1 Standard washing programmes
2 Selection of additional programmes
3 Display area of error pictograms
4 Start button

Screen saver

The display is dimmed if it is not used for a long time. Rinsing can also be carried out when the display is
darkened.

6.2 Start button
The colours have the following meanings:

Colour Meaning

Not lit Machine is switched off.

Orange Machine is filling and heating up.

Green Machine is ready for use.

Blue Washing programme is running.

Flashing green Washing programme has ended; door has not yet been opened.
Red The machine no longer washes because there is a serious error.

Only for Energy model machines

Flashing green- Warm, humid air is being extracted. The washing programme is completed only when
blue the start button flashes green.

6.3 Menu levels

Operating personnel have access to the following 3 levels:
— Main level (> 6.3.1)

— ‘dishwashing staff’ menu level (> 6.3.2)

— Chef's PIN menu (P 7)



6.3.1 Main level
The main level appears automatically with image B when the machine is ready for operation.

o 85 °C 3220280

uc-L

- 627 £

1233;

Image Functions

(O  Switching off (> 9.4)

A L4 Self-cleaning programme (> 11.1)

+

(e Tank water exchange programme (P 9.3.6)

Standard washing programmes (P 6.3)
Additional programmes (P 6.5)
C Info display

Info display
10 9 8 UC-x Cool

- 3* 1“; Cool has been activated and can
£ £ | = be deactivated in the Info screen.
Cool has been deactivated and

'EBF B can be activated in the Info
screen.

Nr.. 1220280 2018-07-10
Typ UC-L 13:05

/" 09283-1287187/48 @\
R
O 12332-12233/48

Item  Description
1 Current rinse temperature
Current tank temperature
Machine serial number
Machine model
Telephone number for the service technician and chemical supplier

CONNECTED WASH (optional):
Machine is connected to the Internet

Date / time
Display area of error pictograms

Cool (optional):
Switching the rinse temperature

Access for dishwashing staff menu level / to the PIN menu

© 00N OO Oohs~, wN
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6.3.2 Dishwashing staff menu level

°C 3220280
85 uc-L

fiaad 62“(5 7 09

a 12

Image Functions
A Access to the chef's PIN menu (P 7)

E Errors
B waed  Priming
Videos
E Addresses
C )
eo Pay PER WASH menu (optional)
o You can find more information on www.pay-per-wash.com.
Errors

|
A &« Aktuell | Historie Current Current errors

History Rectified errors
Maschine mithilfe des Entkalkungsprogramm entkal...

~ ; : :
X Wasserabsperrventil 6ffnen. Servicetechniker rufen, ...

5 Salz nachfillen oder TE-/VE-Patrone tauschen (lasse...

» Tap the fault message.
= A detailed fault message appears.



Priming
Dosing devices must be primed if air has entered the dosing hose. This occurs when the storage tank is not
refilled in time or the containers are not replaced in time.

A & Priming
Rinse aid dosing device

4 —_— '/ —
V\.» v-v’

Detergent dosing device

> Press button 1 or 2.
= The button turns white and the dosing device is primed (max. 120 s).
> After approx. 30 seconds, press button 1 or 2.

Videos

A & Videos

Replacing the activated carbon filter (UC Excellence-i(Plus))

Refilling the rinse aid or replacing the container

Refilling the detergent or replacing the container

Refilling the regeneration salt

®

Self-cleaning programme

s
L
+

Activating the additional programme

13

Changing the tank water

._
S
®

INFO The video can be stopped by tapping the display.



Addresses

A & Adressen

Winterhalterstrae 2-12, 88074 Meckenbeuren
Telefon + 12332-12233/48

Winterhalterstrae 2-12, 88074 Meckenbeuren
Telefon + 09283-1287187/48

m| Supplier for rinse aid, detergent, etc.
| Service technician

1]2]°] Release code (only for service technician)

6.4 Washing programmes

Programme 2 is pre-selected (blue frame) as soon the machine is ready. The following programmes are
available, irrespective of the degree of soiling:

Programme 1  Programme 2  Programme 3
Soiling Light Normal Severe

The authorised service technician can adjust programmes to your dishes (temperature, rinsing pressure,
dosing and programme length). The service technician can also hide programmes on request.

INFO The display of washing programmes on your warewasher may differ. You can select from a large
selection of images the pictogram that is optimally suited to the wash items and level of soiling

(» 7.6).

6.5 Additional programmes
For each washing programme the following additional programmes are available:

Intensive programme Energy-saving programme

Low-noise programme E Short programme

Activating the additional programme

1]

3]

The additional programme remains stored until it is disabled or another additional programme is selected.



7 Chef’s PIN menu

INFO If you switch to the PIN menu, the machine switches off. After leaving the PIN menu, the machine
must be switched back on.

Accessing the PIN menu

1 2 3

(=

INFO If you have entered your PIN incorrectly three times, the input is locked for 10 minutes.

Menus

% Hygiene logbook » 7.1 Brightness » 7.8

Operating data » 7.2 Sounds » 7.9

' Water hardness » 7.3 Date / time » 7.10

E Dosage » 7.4 Language » 7.11

Timer » 75 Units » 7.12
Pictograms » 7.6 CONNECTED WASH » 7.13
Descaling » 7.7 Water back-flow counter P 7.14

INFO The number of menus depends on the machine version.

Navigation

€« Betriebsdaten

Image Explanation
n Exit the menu

B ‘Chef menu’ symbol
Bl B cContinue to the next window by tapping or swiping
One level back




7.1 Hygiene logbook
Machine events are in the hygiene logbook.

Calling up the menu

Event 2: Maschine ausgeschaltet

Event 2: Maschine ausgeschaltet

Event 2: Maschine ausgeschaltet
Event 2: Maschine ausgeschaltet

Event 2: Maschine ausgeschaltet

7.2 Operating data
Calling up the menu

Betriebsdaten

2016-01-01
24

4

INFO Water consumptions are reference values and are not based on precise measurements.

7.3 Water hardness
INFO Only for machines with an integral water softener.

Calling up the menu

€ Wasserharte

Factory setting 20 °dH
Maximum value 31 °dH

The service technician enters the inlet water hardness during the machine commissioning.
> Enter inlet water hardness in °dH.

Calculation table
°dH °e °TH mmol/l

German hardness 1°dH= 1.0 1.253 1.78 0.179
English hardness 1°e= 0.798 1.0 143 0.142
French hardness 1°TH= 0.560 0.702 1.0 0.1

mmol/l Immol/l= 5.6 7.02 10.00 1.0



7.4 Dosing
Calling up the menu

€ Dosierung

%

i Internal dosing (> 7.4.1)
For integral dosing devices
enll  External dosing (> 7.4.3)

For external dosing devices
7.4.1 Internal dosing

Dosing detergent
Dosing rinse aid

un Washing programmes
Chemicals database (P> 7.4.2)

G - BB

Setting the dosing amount:

» Select the desired washing programme.
» Tap in the field with detergent or rinse aid.
» Select the dosing amount.

» Save

7.4.2 Chemicals database

When using Winterhalter rinse aid and detergent, the containers incorporate the information for a detergent
group (e.g. DTO5) or rinse aid group (e.g. RA01). This information is used as an aid for dosing. However, we
recommend that the dosing setting be set precisely by an authorised service technician.

INFO Containers with ‘DT’ or ‘RA’ information are not available in all countries.

Calling up the menu

€ Chemiedatenbank

3,0mi/L

0,30 mi/L

Setting the detergent group (DT)

> Tap field (1).
» Select the desired setting.
» Save.

Setting the rinse aid (RA)

> Tap field (2).
» Select the desired setting.
» Save.



Setting the water hardness
> Tap field (3).
» Select the hardness range.

INFO Calculate and set water hardness in °dH.
Set “0-3 °dH” for machines with a built-in water softener.

Calculation table
°dH °e °TH mmol/l

German hardness 1°dH= 1.0 1.253 1.78 0.179
English hardness 1°%e= 0.798 1.0 1.43 0.142
French hardness 1°TH= 0.560 0.702 1.0 0.1
mmol/l Immol/l= 5.6 7.02 10.00 1.0

Exiting the menu

€ Chemiedatenbank Dosiermenge

Soll die neue Einstellung fur alle Programme Gbernommen
werden?

7.4.3 External dosing
The service technician requires this menu when he connects an external dosing device to the machine
(™ 17).

DEGCIGERIE [mpulsgesteuert

WEH Parallel zur Spulpumpe

Rinse Impulsgesteuert




7.5 Timer
The timer can programme the machine to switch on or off automatically at a specific time.

IMPORTANT At the time of automatic start-up the following requirements must be met:
— The door is closed.
—  The on-site mains disconnector is switched on.
—  The on-site water supply is open.

Calling up the menu

€ Timer

Regularly

Non-recurring date

Programming regular time
1

Item Description
1 Sliding switch
2 Schedule
— Daily
— Mon-Fri, Sat-Sun
— Individual (a different time on every weekday)
3 Time for automatic start-up
4 Time for automatic switch-off

> Tap field (3 or 4).

> Set desired time.

> Save.

» Push the sliding switch (1) to ‘I".



Programming a non-recurring date

1
ln Einmaliges Datum
1

4

oy =g

2 3

Item Description
1 Sliding switch
2 Date and time for automatic start-up
3 Date and time for automatic switch-off

» Tap field (2 or 3).

» Set the desired time and date.
> Save.

> Push the sliding switch (1) to ‘I".

Automatic switch-off sequence

Machine is emp-
tied and switched
off using the self-
cleaning pro-
gramme

Sequence 10s Sequence 10s Sequence 10s
of sounds = pause = of sounds = pause = of sounds = pause =

INFO If the door is open during the automatic switch-off, the machine is pumped empty and switched off,
but not cleaned inside.

Displaying the programmed time

7.6 Pictograms
This menu allows the specification of pictograms to indicate the three standard programmes.

Calling up the menu

€ Piktogramme

n}

INFO Changing the pictograms has no effect on parameters such as programme length or temperatures.



If the machine is operated with hard water and without water treatment, then the boiler, the machine interior,
all the water lines and other components may develop scale.

Grease residues and dirt that remain in the machine can contribute towards an unhygienic interior, while
scale can lead to failure of heating elements. Regular removal of these coatings is absolutely essential.
Using the descaling programme, you can descale the interior of the warewasher. The water lines and the
boiler can be descaled only by an authorised service technician.

For descaling, you need an acid-based descaler suitable for commercial warewashers. We recommend the
Winterhalter Descaler A 70 LS.

— When handling chemicals, observe the safety notes and the dosage recommendations on
the packaging.
Danger — Wear protective clothing, protective gloves and protective goggles when handling chemicals.

Ideally, start the descaling programme when the machine is empty and switched off. If the machine is al-
ready prepared for use, it will automatically empty first.

Only with an external detergent dosing device:

Development of chlorine gas
If you mix active chlorine detergent and descaler, chlorine gas is produced. Stop detergent dos-
Warning ing (e.g. remove the suction tube or switch off the dosing device).

INFO Integral detergent dosing device in the machine will be disabled automatically in the descaling pro-
gramme.

Starting the descaling programme

€ Entkalken

7 . wany
e =
g

Starttaste driicken

» Follow the instructions on the display.

Descaler causes corrosion
The descaling solution must not remain in the machine. If you switch off the machine when the
descaling programme is in progress or if you terminate the programme, the machine must be

Warning emptied, refilled and emptied again. Use the self-cleaning programme for this.

The brightness can be adjusted to match the screen display to the lighting conditions in your kitchen.

Calling up the menu

€ Helligkeit




7.9 Sounds
Turn the sounds on or off.

Calling up the menu

€ Tone

Tone

Feedback bei Beriihrung

strsr111. N |

Y (S—

) \

=T 2 0
K |

Positive Ruckmeldung

0 & Toéne

O | | | Téne
O l | | Feedback beiBeriihrung
O | | | Positive Rickmeldung

Iltem  Description
1 Turn all sounds on or off
2 Turn individual sounds on or off

7.10 Date / time
Enter the current date and the current time.

Calling up the menu

€ Datum/ Uhrzeit

2018-09-20
09:57

INFO Time must be changed for the summer/ winter time changeover.

7.11 Language
Set the language in which to display texts on the screen.

Calling up the menu

€ Sprache

Deutsch




7.12 Units
Here you can change the temperature display unit.

Calling up the menu

Einheiten

7.13 CONNECTED WASH
Calling up the menu

Info Einstellungen
B

0 © Info Einstellungen Einstellungen

l oLl ‘ONNECTEDWASH

LAN

» Select LAN or WLAN.

More detailed information and instructions for all subsequent steps is available at:
www.connected-wash.com




7.14 Water back-flow counter

The water back-flow counter needs to be reset if, on machines with partial or full demineralisation
& cartridge, the accompanying symbol appears on the display.

Calling up the menu

€ Wasserriickwartszahler
1.2m? El

‘

€& Wasserrickwartszahler

1,2m?

Iltem  Description
1 Set the total capacity
2 Reset the water back-flow counter

Partial demineralisation cartridge

> Replace the partial demineralisation cartridge.
> Reset the water back-flow counter.

Full demineralisation cartridge

> Have the resin of the full demineralisation cartridge replaced by an authorised service technician.
> Reset the water back-flow counter.



8 Rinse aid and detergent

Possible risk of chemical burn
A — Wear protective clothing, protective gloves and protective goggles when handling chemicals.
Danger When hanqling chemicals, observe the safety notes and the dosage recommendations on
the packaging.

Use only products that are suitable for commercial warewashers. Such products are appropri-
ately marked. We recommend Winterhalter products. These are especially adapted to Win-
Caution terhalter warewashers.

INFO A transfer strip is available for connecting external dosing devices (> 17).

8.1 Rinse aid

Rinse aid is necessary to ensure that water on the items being washed drains off after washing as a thin film.
This ensures that the wash items dry quickly.
Rinse aid is automatically dispensed using a dosing device.

8.2 Detergent

— Do not use acidic detergents.
— Do not use any foaming products (e.g. manual washing-up liquid) for treating the items being
Caution washed, as these will build up in the machine.

A detergent is necessary to ensure that the leftovers and dirt on the wash items are cleaned.

Detergents can be dosed as follows:
— Manually as detergent powder
— Automatically as liquid detergent

INFO The detergent dosing device is not included in the scope of delivery of all machines.

8.2.1 Manual dosing detergent powder

IMPORTANT Only deposit detergent powder when the machine is ready for operation.

» After each dosing (pre- and post-dosing), start the wash cycle immediately to mix the detergent powder
with the water.

» Adhere to the dosing instructions on the packaging of the detergent.

UC-S UC-M/-L/-XL
Tank capacity 951 1531
Pre-dosage 309 45¢
2 Dosing of 3 g/l
Rinse water volume per wash cycle 201 2.21
Post-dosing every 5 wash cycles 309 3349

8.3 Refilling the detergent or rinse aid
A lack of chemicals is promptly detected and indicated on the display:

(< Lack of detergent

Lack of rinse aid

> Refill chemicals in the next 20 seconds so that the wash result is not affected.
IMPORTANT If the chemicals are not refilled in time, the dosing device will be deactivated. Air also gets
into the dosing hose and the dosing device must be primed P 6.3.2).



Rinse aid and detergent

["
! \

|

|

Variant A Variant B
External containers and suction tubes Integral storage tanks

8.3.1 Variant A: External containers and suction tubes

— Do not place the suction tube for the rinse aid in the container with detergent or vice versa.
— Only use the suction tube with sufficiently stable containers. Narrow and tall containers can
tip if you pull on the suction tube.

Caution . . .
— Do not pull on the dosing hose or main power cable, as this may lead to a defect.

Optionally, you may receive one or more suction tubes with your machine:

Cap colour Hose colour Container

Blue Blue Rinse aid
Grey Transparent Detergent

Changing the container

A Possible risk of chemical burn
R Wear protective clothing, protective gloves and protective goggles when handling chemicals.
aution

» Take the suction tube out of the empty container.

» Ensure that both vent holes (1) in the caps are open.

1 » Place the suction tube in the new container.

» Slide the cap downwards until the container opening is closed.

8.3.2 Variant B: Integral storage tanks

A Do not fill rinse aids in the storage containers for detergents and vice versa.
Caution

Flap colour Storage tank
White Detergent
Blue Rinse aid




Pour in liquid detergent and rinse aid

1 2|
| / L/;é

4 |

Izl > Remove the funnel.
El » Fold back lower body panels.
@ » Wash the funnel in the warewasher to rinse off any chemical residues.

8.4 Changing the chemical product (rinse aid or detergent)

A Possible risk of damage to the dosing device

R Do not mix different products. Crystallisation can destroy the dosing device.
aution

As arule, a new product requires that the dosing device be rinsed with water and re-configured.
» To attain good wash results, assign the required work to an authorised service technician.

If this is not done, the Winterhalter Gastronom GmbH warranty and product liability will be void.

If the chemical product is dosed from external containers, rinse the dosing hoses and the dosing device us-
ing water.

Rinsing the dosing tubes and the dosing device with water
— When handling chemicals, observe the safety notes and the dosage recommendations on

the packaging.
Danger — Wear protective clothing, protective gloves and protective goggles when handling chemicals.

» Remove the suction tube from the container and place it in a water-filled container.
> Accessing “Priming” menu (P 6.3.2).

A & Priming

€34 Rinse aid dosing device

SEd Detergent dosing device

» Press button 1 or 2.
= The button turns white and the dosing device is activated (2 minutes).
= The dosing hoses and the dosing device are rinsed out with water.
» As soon as the button goes dark, place the suction tube into the new container.
» Press button 1 or 2 again.
= The button turns white and the dosing device is activated (2 minutes).
= The water in the dosing hoses and dosing device is replaced by the new chemical product.



9 Operation

9.1 Before switching on the machine

A Possible risk of damage to the wash pump by suction of objects e.g. cutlery
Operate the machine only when the filter system (image 6) is fully inserted.

Caution

IMPORTANT Dosing devices must be primed when air has entered the dosing hose because the contain-
ers were not exchanged or refilled in time (P 6.3.2).

9.2 Switching on the machine

1] 2] 2 sec.

»

—_ > Klél

The machine is ready for operation as soon as the start button lights up green.

INFO After tapping the dark display (image 1), it can take approx. 20-30 seconds for image 2 to appear.

9.3 Washing

c Possible risk of scalding from hot wash water
— Keep children away from the warewasher. The interior holds wash water at a temperature of
approx. 62 °C.
Do not open the door while the machine is washing. There is a risk of the hot wash water

spilling out. Stop the washing programme before doing so (» 9.3.5).

Warning

Possible risk of injury
— Arrange sharp, pointed utensils to keep them from causing injury.

— Do not use the warewasher to wash electrically heated devices or parts made of wood.
— Do not wash parts made of plastic if they are not heat- and lye-resistant.
— Wash parts made of aluminium, e.g. pots, containers or trays, only with a specially suitable

Caution X . :
detergent, to avoid black discolorations.

9.3.1 Arranging the wash items in the wash rack

Remove large leftovers.

Pour out beverage residues (outside the machine).

Rinse off ash with water.

Place plates with their upper surface facing forwards.

Place glasses, cups, bowls and pots rim down.

Wash cutlery either standing in the cutlery holder or lying in a shallow rack. Make sure that the cutlery is
well spaced.

YVVVVYY



Useful tips

— Do not overload racks, to allow the wash water to reach all dirty surfaces.

— Soak the cutlery until it is rinsed.

— Space the glasses to prevent them from rubbing against each other. This will avoid scratches.

— For tall glasses, choose a rack with appropriate divisions, so that the glasses are held in a stable position.
— Do not polish glasses, cutlery and dishes. Germs and bacteria exist even in fresh multi-purpose cloths.

9.3.2 Starting washing programme

9.3.3 End of the programme
As soon as the washing programme ends, the start button flashes green.

Only for Energy model machines

At first, the start button flashes blue-green. At the same time, the warm and humid vapour is extracted
from the interior, and the heat energy stored in it is recovered for the next wash cycle. Do not open the door
at this time.

The start button flashes green as soon as the warm air is extracted.

9.3.4 Changing the washing programme
Programme 2 is already pre-selected when the machine is ready.

» Select a different washing programme by tapping the () or (0] button.
= The button has a blue border.

9.3.,5 Terminating the washing programme
» Press the start button or ®.

9.3.6 Changing the tank water
If the tank water is very dirty and the end wash result is suffering, the tank water can be replaced.

1) 2

INFO It takes a few minutes until the machine is ready for operation again, as the tank is first emptied
and then refilled.

9.3.7 Wash breaks

» Do not switch the machine off during wash breaks.
» Close the door to prevent the machine from cooling down.



Operation

9.4 Switching the machine off

Switch the machine off at the end of the working day using the guided self-cleaning programme (2) so that it
is cleaned and emptied every day (> 11.1).

INFO If you use the On/Off button (1), the tank stays filled but will no longer be kept at temperature. If the

tank temperature has dropped too much before the machine is switched on again, the machine will
be emptied and refilled automatically.



Integral water softener (optional)

10 Integral water softener (optional)

By softening the mains water, limescale build-up in the machine and on the dishes can be avoided. For the
water softener to work correctly, the salt container must be filled with regeneration salt.

10.1 Display of lack of salt

C) A pictogram on the display shows when the salt container is empty and needs to be refilled. The
icon disappears after filling the salt container, as soon as approx. 3 wash cycles have been com-
pleted and part of the salt has been dissolved.

10.2 Refilling the regeneration salt

Tip  Salt residues can have a negative effect on the wash result. It is best therefore to top up the regenera-
tion salt before starting the self-cleaning programme.

Chemicals such as detergent or rinse aid will inevitably damage the water softener. Fill only with

Q Possible risk of damage to the water softener
regeneration salt or a pure evaporated salt.

Caution

Possible malfunctions of the water softener
Do not fill with any other types of salt (e.g. table salt or de-icing salt). These can contain non-
soluble components. Fill only with fine-grain salt (max. 0.4-7 mm grain size).

INFO Due to their size, salt tablets are not suitable.

Danger of rust formation in the filling area
After filling the regeneration salt, start a wash cycle or the self-cleaning programme in order to
Caution Wash away any salt residues that may be present.



Servicing and maintenance

11 Servicing and maintenance

Wear protective clothing and protective gloves before touching parts in contact with wash water

. (filters, wash fields, etc.).
Warning

11.1 Self-cleaning programme

A self-cleaning programme is helpful in cleaning the interior of the machine at the end of the working day.
After the first programme step, the self-cleaning programme is interrupted and a video with further steps is
shown in the display. If you do not follow these steps, the self-cleaning programme will continue automatical-
ly after 30 seconds.

1 2




Servicing and maintenance

11.2 Cleaning the interior

Ensure that there are no rusty foreign objects in the interior of the machine which could cause
even the "stainless steel rust-free" material to start to rust. Rust particles can come from non-
rust-free wash items, from cleaning aids, damaged wire racks or from water pipes that are not

Caution protected against rust.

The following materials must not be used for cleaning:
— High-pressure cleaner

— Detergents containing chlorine or acid

— Cleaning sponge or wire brush containing metal

— Abrasives or abrasive cleaning agents

» Remove dirt with a brush or a cloth.

11.3 Cleaning the wash fields

» Proceed in the same way for the upper wash field.

Checking the rinse jets

» Check to ensure that the rinse jets (A) are not blocked or ob-
structed by limescale.

> Clean the rinse jets as required.

» Contact an authorised service technician if the rinse jets are
heavily blocked with limescale.

11.4 Cleaning the outside of the machine

\ — Do not spray the machine and the surrounding area (panels, base) using a water hose,
@ steam jet or high-pressure cleaner.

— Ensure when cleaning the floor that the base of the machine is not flooded, to prevent the
Warning uncontrolled inflow of water.

» Clean the display with a damp cloth.
» Clean the external surfaces using a stainless steel cleaner and stainless steel polish.

11.5 Descaling

If the machine is operated with water of high hardness without water treatment, descaling is necessary at
regular intervals (™ 7.7).



Servicing and maintenance

11.6 Maintenance by the customer service department

We recommend that you have an authorised service technician carry out maintenance of the machine at
least once a year so that vulnerable parts subject to ageing and wear can be checked and replaced accord-
ingly. Original spare parts must be used for repairs or to replace consumable parts.

Consumable parts are, for example:
— Dosing tubes

— Door seal

— Inlet water hose

Service interval
(o) The machine control unit specifies the number of operating hours or wash cycles at which the picto-
—/ gram for service is shown.
INFO This function is deactivated ex-factory. On request, the service technician can activate this

function.



12 Error pictograms and poor wash result

Errors are displayed as pictograms. If many errors occur, washing will still be possible but the end wash re-
sult will be impaired. Please therefore rectify any error as soon as possible.

If you are unable to rectify the error yourself:
» Contact an authorised service technician.

If the display is defective or does not respond at all:
» Clean the display with a damp cloth.

12.1 Error pictograms

Rl [

& el

Qe

ONN &

Cause/meaning

Lack of rinse aid

Lack of detergent

Detergent dosing failed

Upper wash field is blocked
Lower wash field is blocked

Lower wash field is not correctly engaged

Rinse jets blocked or obstructed with limescale

For machines with an integrated softener:
Lack of salt

Machine with external partial demineralisation
cartridge:
Partial demineralisation cartridge used up

Machine with external full demineralisation car-
tridge:
Full demineralisation cartridges used up

Error on external water treatment device
(e.g. AT Excellence-S/-M)

Door was opened at an inadmissible time
(e.g. during washing)

Lack of water

Energy optimisation active
Service interval expired

Strainer clogged

Remedy

Fill the built-in storage tank or replace the con-
tainer. Prime the dosing device (> 6.3.2).

Fill the built-in storage tank or replace the con-

tainer. Prime the dosing device (> 6.3.2).
If the error is not cleared: Contact an authorised
service technician.

Remove the obstruction and restart the pro-
gramme.

Remove the obstruction and restart the pro-
gramme.

Engage the wash field correctly and restart the
programme.

Clean or descale rinse jets (> 11.3).
Fill the salt container with regeneration salt
(» 10.2).

Replace the partial demineralisation cartridge.
Reset the water back-flow counter (PIN

menu P> 7.14).

Have the resin of the full demineralisation car-
tridge replaced by an authorised service techni-
cian. Reset the water back-flow counter (PIN

menu P> 7.14).

Check the water treatment device.

Close the door and restart the programme.

Open the on-site water supply.

Have the dirt trap cleaned by a service techni-
cian or have a new dirt trap installed.

Have the solenoid valve repaired by an author-
ised service technician.

Wait until the on-site energy optimisation
equipment switches off.

Contact an authorised service technician.

Remove, clean and replace the filter cylinder
and strainer.



Cause/meaning

5’ Check the scaling

Various

Remedy

Starting the descaling programme (PIN
menu P 7.7).

Tap the pictogram and note the error code.
Contact an authorised service technician.

INFO By tapping the pictogram, additional information will appear on the display.

If a serious error is present, washing is no longer possible and a red bar appears at the top of the display:

o

Accessing the error code

H

o 85 °C A 1220280

¥ uc-L

0 [« [F <
s

12.2 Poor wash result
Possible cause

No or low detergent dosing

Wash items not clean
Wash items incorrectly sorted

Wash field nozzles clogged
Temperatures too low
Tank water too heavily soiled

If scaling is present:
The water is too hard
Spots visible on the wash

tems In case of starch residues:

Temperature of manual pre-
cleaning exceeds 30 °C

) No or low rinse aid dosing
The wash items do not dry

on their own

Rinse temperature too low

Remedy

Set the dosing amount as per the manufactur-
er's specifications (P> 7.4).

Check the dosing hose (for kinks, breakage,

etc.)
Replace the container, if empty.

Do not stack wash items over each other

(» 9.3.1).

Dismantle wash field and clean jets (> 11.3).
Check temperatures (P> 6.3.1).

Start tank water exchange programme (P 9.3.6)

Check the external water treatment.
Carry out basic cleaning.

Lower the temperature of manual pre-cleaning.

Set the dosing amount as per the manufactur-
er's specifications (P> 7.4).
Check the dosing hose (for kinks, breakage,

etc.)
Replace the container, if empty.

Contact an authorised service technician.

INFO  Water quality affects washing and drying result. We therefore recommend that the machine be
supplied with softened water from a total hardness of more than 3 dH (0.53 mmol/l).



Taking the machine out of operation for long periods of disuse

13 Taking the machine out of operation for long periods of disuse

Proceed as follows if you take the machine out of operation for a long period (holidays, seasonal business).
Empty the machine using the self-cleaning programme (» 11.1).

>
» Cleaning the machine (> 11.2, 11.3, 11.4).
» Leave the door open in the detent position.
» Close the on-site water supply.

» Switch off the local mains disconnector.

If the machine is in a place that is not frost-free:
» Instruct an authorised service technician to make the machine frost-resistant.

14 Putting the machine back into service after along period of disuse

» Open the on-site water supply.

» Switch on the local mains disconnector.
> Close door.

» Switch on the machine.

If the machine was in a place that was not frost-free:

After extended periods of disuse, the machine must be completely climatised (at least 24 hours at 25 °C). If
this requirement is met:

» Contact an authorised service technician to put the machine back into service.



Installing the machine

15 Installing the machine
The installation site must be frost-resistant to prevent the water supply systems from freezing.

» Install the machine horizontally using a spirit level.
» Adjust the base unevenness using the height-adjustable machine feet.

16 Connecting the machine

The machine and any other relevant additional devices must be connected in adherence to
local standards and regulations by an electrical company authorised by the relevant electricity

Warning supplier.

16.1 Location of connections on the machine

ucC-s UC-M, UC-L, UC-XL
UC-S Energy UC-M Energy, UC-L Energy, UC-XL Energy
- 460 S 600 |
— ot B M T
T o
t 7 @@\ L 7] ( al
o — | T 2
EZ DOS TWw LAN P A DOS TWw EZ LAN P A
Rear view Right view

EZ Entry for mains cable

DOS Port for hoses (detergent / rinse aid) and cables

TWw | Inlet water connection (G %%, external thread)

LAN | Connection for patch cable CAT.7 (socket RJ45); (if the machine is to be networked)
P i? Connection for on-site equipotential bonding system

A Waste water connection; drain pump installed

16.2 Accessories

1 2 3
‘ i@' SIS ] G 3/4"
G 3/4" | G 3/4" (T—F1 ~
‘A—H—H—‘“ =1 N &
T S N G 3/4"
-—1500 mm— 1500 mm— §| 8| &
1 Flexible supply hose connect to point TWw
2 Flexible drain hose connect to point A
3 Dirt trap Install between the water supply and the supply hose



Connecting the machine

16.3 Installation diagram

~_400* ~_400* IMPORTANT
. 300% 300* Provide the connections next to the machine on
i i the left or the right.

-

200* 200* . - . . .
i i Define the precise dimensions taking the local
100r 100* circumstances into account.

N

N
\\ LAN Network socket RJ45 (if the machine is to

N
/ / be networked)

LAN EZ TWw TwWw \ EZ LAN EZ Electrical connection
A

A A Waste water connection

TWw  Inlet water connection

16.4 Water connection

The water-related safety should be as per DIN EN 61770. The machine can be connected to a fresh water
pipe without an intermediate connection to other safety equipment.

Inlet water connection (G %", external thread)

Location approx. 400 mm above finished floor
Beside the machine
Water quality The microbiological aspects of fresh water must have the same quality as that of drink-
ing water
Inlet water temperature Standard max. 60 °C
Energy max. 20 °C
Cool max. 20 °C
UC Excellence-i/ -iPlus ' max. 35 °C
Water hardness Machines without Machines with
integrated softener integrated softener
Standard, Energy, Cool <3 °dH (3.8 °e/ <31°dH (37.6 °e/
5.34°TH / 0.54 mmol/l) 53.4°TH / 5.35 mmol/l)

Recommended, so that the
machine does not calcify.

UC Excellence-i <35°dH (43.9 °e; 62.3 °TH;, —
6.3 mmol/l)
UC Excellence-iPlus — <31°dH (37.6 °e/53.4 °TH /
5.35 mmol/l)
Minimum flow pressure Standard, Cool 100 kPa (1.0 bar)
Energy 150 kPa (1.5 bar)

UC Excellence-i / -iPlus ' 140 kPa (1.4 bar)

Maximum inlet pressure 600 kPa (6.0 bar)

(back pressure)

Flow rate Standard, Cool at least 4 I/min
Energy at least 3 I/min
UC Excellence-i / -iPlus | at least 4 I/min

Waste water connection

Location max. 600 mm above finished floor
Beside the machine
Construction Trap on-site



Connecting the machine

16.5 Connecting the supply hose

Do not shorten or damage the hose.
Old existing hoses may not be re-used.
Caution Do not bend the hose when laying it.

The supply hose and dirt trap are located in the machine.
INFO The dirt trap prevents particles from the water supply line from entering the machine, thus prevent-
ing extraneous rust on the dishes and in the machine.

» Connecting the supply hose (TWw) to the ma-
chine.

Connect the dirt trap to the on-site water supply.
Connect the supply hose to the dirt trap.

Open the water supply and check whether the
connections are closed.

Y VV

Rear view

16.6 Connecting the drain hose

A Do not shorten or damage the hose.
. Do not bend the hose when laying it.
Caution

The drain hose is located in the machine.

» Connect the drain hose (A) to the machine.
» Connect the drain hose to the on-site water
drain.

Rear view



16.7 Electrical connection

Danger of death: live components!
— The machine and the relevant additional devices must be connected by an electrical compa-
ny authorised by the relevant electricity supplier as per the locally applicable standards and
regulations.
— When performing installation and maintenance work and repairs, unplug the machine from
the mains supply. Check that there is no voltage.

Danger

— The electrical safety of this machine is guaranteed only if it is connected to a correctly installed protective
circuit and a residual current circuit breaker. It is crucial that this basic safety requirement is tested and, in
case of doubt, that the house installation is checked by a qualified electrician.

— The circuit diagram must be observed.

— The machine may be operated only at the voltages and frequencies specified on the rating plate.

— For machines delivered without a plug, a fixed connection must be installed as an overriding priority.

— When the machine must be permanently connected (without a plug), a mains disconnector with all-pole
separation from the mains supply must be installed. The mains disconnector switch must have a contact
opening width of at least 3 mm, and must also be lockable in the neutral position.

— The electrical connection must be secured as a separately fused circuit with slow fuses or circuit break-
ers. The fuse protection depends on the total connected load of the machine. The total connected load is
specified on the rating plate of the machine.

— Additional recommendation: In the electric supply line, install a universal current-sensitive residual current
circuit breaker class B with a release current of 30 mA (DIN VDE 0664), as a frequency inverter is located
in the machine.

— Machines delivered from the factory fitted with mains cable and safety plug (single-phase), or CEE plug
are (triple-phase), may be connected only to the mains network indicated on the nameplate.

The following note applies to devices with a measuring conductor current > 16 A:

This device complies with IEC 61000-3-12, provided that the fault output Ssc

at the customer’s system connection point to the public mains supply is greater than or equal to 1.57 MVA
(Rsce = 120).

It is the fitter's or machine operator’s responsibility to ensure that this device is connected only to a fault out-
put of 1.57 MVA or more, upon consultation with the network operator if required.

Establishing equipotential bonding

» Connect the machine to the on-site equipotential bonding system (Position of the connecting screw @
> 16.1).



Connecting the machine

Connecting the mains cable

Requirements for the mains cable:
— Cable of type HO7 RN-F or equivalent
— Cross-section and number of wires appropriate for voltage, fusing and total connected load

» Follow the connection diagram.
The connection diagram is attached to the rear of the partition wall for the electrical installation
compartment.

» Connect the wires of the mains cable according to the connection diagram.

» Place new bridges in accordance with the connection diagram. Firmly press the bridges with a
screwdriver.

» Set the interlock (P545) as part of menu-guided commissioning.



External dosing devices

17 External dosing devices
Instead of the integral dosing device, external dosing devices can also be used.

Only for NSF model machines

The machine must be operated with an automated detergent dosing device. One of the two following re-
quirements must also be met:

e An option to visually inspect whether detergent is being dosed.

e Avisual or acoustic alarm signal, if detergent dosing fails.

You can find more information on connecting the dosing device in this chapter and in the dosing device doc-
umentation.

17.1 Terminals

A Danger of death: live components!
5 Have the dosing devices installed and commissioned by an authorised service technician.
anger

DETERGENT
WASH
RINSE

L1

Item Description

1 Entries for hoses and cables

2 Detergent dosing point

3 Rinse aid dosing point

4 Transfer strip with red plug for connecting external dosing devices



External dosing devices

17.2 Electrical connection

When connecting an external dosing device to the control board, there must be no short circuit.
The control board can be destroyed by a short circuit.
caution Connect external dosing devices only with their own fuse protection.

IMPORTANT Maximum current drain at the transfer strip: 0.5 A.

» Connect the external dosing device to the 5-pin plug.
> Programming the transfer strip (> 17.3).

DETERGENT a
wasH ——gg-C -:
RINSE —.—f |

K £}

Terminal Signal description
N Neutral/phase 2
L1 Phase 1/continuous voltage
Terminal Voltage present Condition Restriction
While machine fills a), b)
DETERGENT Parallgl to the splenpid valve (O7)
— While machine fills a) c)
— During the rinse
WASH Parallel to the wash pump a) c), d), e)
Parallel to the rinse pump (012) a) c), d), e)
RINSE Paralle_l to the splen_oid valve (0O7)
— While machine fills a) C)

— During the rinse

a) hood/door closed

b) minimum water level in the tank

¢) not during the self-cleaning programme

d) not while the machine is being filled

e) not during the descaling and basic cleaning programme



Calling up the menu

€ Dosierung

Configuration options

Zeitgesteuert
Parallel zur Spulpumpe

Zeitgesteuert

Terminal Settings
While machine fills
Parallel to the solenoid valve

DETERGENT @ Time-controlled

Impulse-controlled

Time-controlled V-membrane pump
WASH Parallel to the wash pump

Parallel to the rinse pump

Parallel to the solenoid valve
RINSE Time-controlled

Impulse-controlled

Time-controlled V-membrane pump

lagnetvent

Zeitgesteuert

Zeitgesteuert

Application
For dosing devices not from Winterhalter

For hose pumps with fixed output (e. g. ESP 166,
ESP 166C, SP 1662)

Integral dosing device Fluidos DT
Not used
For dosing devices not from Winterhalter

For dosing devices not from Winterhalter

For hose pumps with fixed output (e.g. SP 16K)
Integral dosing device Fluidos DB
Not used




External dosing devices

17.4 Examples
Connecting an external detergent dosing device

Hose pump with time-delay relay and fixed output

» Connect to “WASH?” terminal.
» Set time-delay relay on the dosing device.

Hose pump with adjustable output
» Connect to “DETERGENT” terminal.
» Programming the transfer strip (» 17.3): Parallel to the solenoid valve
» Set the output (ml/min) amount at the dosing device.

For hose pump with fixed output (e.g. ESP 166, ESP 166C, SP 1662)
Connect to “DETERGENT” terminal.

Programming the transfer strip (» 17.3): Time-controlled.

Setting the output on the display (> 17.3).

Set both potentiometers to max.
Set dosing amount on the machine.

VVVYY

Connecting an external rinse aid dosing device

Hose pump with adjustable output
» Connect to “RINSE” terminal.
» Programming the transfer strip (» 17.3): Parallel to the rinse pump.
» Set the output (ml/min) amount at the dosing device.

For hose pump with fixed output (e.g. SP 16K)
Connect to “RINSE” terminal.
Programming the transfer strip (» 17.3): Time-controlled.

>
>
» Setting the output (ml/min) on the display (> 17.3).
» Set potentiometer to max.

» Set dosing amount on the machine.
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18 Technical data

General Operating conditions
Voltage see rating plate Operating temperature 0-40°C
Total connected load 9p Relative air humidity < 95%
Inlet water temperature > 16.4 Storage temperature >-25°C
Minimum flow pressure ) Max. height of the installation 3000 m
Maximum inlet pressure (back pressure) 600 kPa (6.0 bar) location above sea level
Dimensions
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19 Emissions
Noise
orkplace-related emission sound pressure level Lpa max.
Workpl lated dp level L 55 dB
Measurement uncertainty Kpa 2.5dB
Exhaust air

Adhere to the VDI Guideline 2052 when designing the ventilation system.

20 Disposal

Contact your dealer so that the materials in the machine can be reused or disposed of in accordance with
local legislation.

89014383-01; 2019-09; subject to changes
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21 EC Declaration of Conformity

EG-KONFORMITATSERKLARUNG winterhalter®

EC-DECLARATION OF CONFORMITY _

Wir, We, Nous, Noi, Wij, Nosotros, Nés, My, My, Podjetje, Epeig n, Mi a, Biz

Hersteller / Manufacturer: Winterhalter Gastronom GmbH
Winterhalterstrale 2—12
DE-88074 Meckenbeuren

erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das Produkt ,,Gewerbliche elektrische Spiilmaschine®,
declare under our sole responsibility that the product “Commercial electric dishwashing machines”,
déclarons sous notre seule responsabilité que le produit « Lave-vaisselle professionnelle électrique»,
dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che il prodotto “Sistema di lavaggio elettronico industriale”,
verklaren als enig verantwoordelijke dat het product , professionele vaatwasmachine”,

declaramos bajo nuestra absoluta responsabilidad que el producto ,lavavajillas eléctrico industrial”,
Declaramos sob nossa unica responsabilidade, que o produto “Maquina de lavar loica comercial eléctrica”,
o$wiadczamy na wiasng odpowiedzialnosc, ze produkt ,elektryczna zmywarka przemystowa”,
prohlaujeme na vlastni zodpovédnost, Ze produkt ,profesionalni elektricka mycka",

na lastno odgovornostjo izjavlja, da je izdelek ,Profesionalni elektri¢ni pomivalni stroj”,

ONAWVOUE ATTOKAEICTIKG WE BIKN pag euBlvn, 6T 1o TTPoidv ETayyeApaTiké NAEKTPIKG TTAUVTAPIO TrHaTWVY",
felelosségiink teljes tudataban kijelentjik, hogy a termék , Professzionalis elektromos mosogatogép”,
olarak yegane sorumlugumuz dahilinde beyan ederiz ki Sanayi bulasik Makinesi

Typenbezeichnung / Model: UC-S, UC-M, UC-L, UC-XL
Warenzeichen / Trademark: Winterhalter

auf das sich diese Erkldrung bezieht, mit den folgenden Normen iibereinstimmt:
to which this declaration relates is in conformity with the following standards:

auquel se référe cette déclaration est conforme aux normes :

al quale fa riferimento la presente dichiarazione, & conforme alle seguenti norme :
waarop deze verklaring betrekking heeft, met de volgende normen in overeenstemming is:
al que se refiere esta declaracion, cumple las siguientes normas :

ao qual esta declaragao diz respeito, estd em conformidade com as seguintes normas:
do ktérego odnosi sig to o$wiadczenie, jest zgodny z nastepujacymi normami:

na kterou se vztahuje toto prohlaseni, odpovida nize uvedenym normam:

na katerega se nanasa ta izjava, skladen z naslednjimi standardi:

010 0TT0i0 avaPEPETal auTr N SRAWOT, CUPPWVE PE Ta akdAouBa TrpéTuTTa:

amihez kapcsolodoan ezen nyilatkozat megfelel a kovetkezé szabvanyoknak:

asadaki standartlara uygundur:

EN 55014-1:06 + A1:09 + A2:11 EN 61000-3-2:14 EN 61000-3-12:11 EN 300 328 V.2.1.1
EN 55014-2:15 EN 61000-3-3:13 EN 62479 EN 301 489-1 V2.1.1
EN 60335-1:12 + A11:14/AC:14 EN 61000-3-11:00 EN 62233:08/AC:08 EN 301 489-17 V3.1.1
EN 60335-2-58:05 + A1:08 + A11:10 + A2:15 + A12:16

geméaR den Bestimmungen folgender Richtlinien: zgodnie z postanowieniami nastepujacych dyrektyw:

following the provisions of Directives: na zakladé ustanoveni nasledujicich smérnic:

selon les conditions des directives suivantes : in je skladen z dologili naslednjih direktiv :

Ai sensi alle disposizioni previste dalle seguenti direttive : CUP@WVA PE TOUG KAVOVIOH0oUS Twv akoAouBwy Odnyiwv:
volgens de bepalingen van de volgende richtlijnen: enligt féljande riktlinjers bestammelser:

conforme a las disposiciones de las siguientes directivas: a kovetkez6 Iranyelvek rendelkezéseinek:

de acordo com as disposigdes das seguintes directivas: asadaki Direktif hikimlerine uygundur:

2006/42/EC/MD (Machinery Directive);
2014/30/EC/EMC (Electromagnetic Compatibility)
2014/53/EU/RED (Radio Equipment Directive)

Hinsichtlich der elektrischen Gefahren wurden gem&R Anhang | Nr. 1.5.1 der Maschinenrichtlinie 2006/42/EC die Schutzziele der
Niederspannungsrichtlinie 2014/35/EC eingehalten.

With respect to potential electrical hazards as stated in appendix | No. 1.5.1 of the machine guide lines 2006/42/EC all safety protection
goals are met according to the low voltage guide lines 2014/35/EC.

Conformément a I'annexe | N° 1.5.1 de la Directive "Machines" (2006/42/EC) les objectifs de sécurité relatifs au matériel électrique de la
Directive "Basse Tension" 2014/35/EC ont été respectés.

Con respecto al potencial peligro eléctrico como se indica en el apéndice | No. 1.5.1 del manual de la maquina

2006/42/EC, todos los medios de proteccion de seguridad se encuentran segun la guia de bajo voltaje 2014/35/EC.

Ze wzgledu na elektryczne zagrozenia, ktore sa wylistowane w zataczniku I nr 1.5.1 dyrektywy dotyczacej maszyn 2006/42/EC wszystkie
cele zwiazane z bezpieczenstwem zawarte sg w dyrektywie 2014/35/EC.

Giivenlik hedefleri uyarinca Makine Direktifi 2006/42 / EC deki EK No. 1.5.1 ile ilgili olarak, Dusik voltaj Direktifi 2014/35 / EC uygundur

Name und Anschrift der Person, die bevoliméchtigt ist, die technischen Unterlagen zusammenzustellen:
Name and address of the person authorised to compile the technical file:

Nom et adresse de la personne autorisée a constituer le dossier technique : Bernhard Graeff
Nome e indirizzo della persona autorizzata a costituire il fascicolo tecnico: o

: A : : . Winterhalter Gastronom GmbH
Naam en adres van degene die gemachtigd is het technisch dossier samen te stellen: Winterhalterstrale 2—12
Nombre y direccién de la persona facultada para elaborar el expediente técnico: DE-88074 Meckenbeuren

Nazwisko i adres osoby odpowiedzialnej za przygotowanie dokumentacji technicznej:

Yetkili kiinin ismi/Unvani: 3
/ > Anbringung der CE Kennzeichnung /

CE Marking date:

2018

Meckenbeuren, 09.07.2018
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